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ÖZET
Her dil yaşamın doğal döngüsü içinde değişime uğramıştır. Yaşamın ve kültürün dil üzerindeki etkisine dair belirgin kanıtlara deyimlerde ve atasözlerinde rastlamaktayız. Deyimler ve atasözleri yaşama dair yönlendirici ve bilgilendirici özellikler taşıyan, toplumun tarihi ve kültürel birikiminden ortaya çıkmış anlamlı söz kalıplarıdır. Her toplum dil, din, ırk, kültür ve gelenek gibi insana özgü özellikleri ile farklılıklar gösterir. Ancak farklılıkların yanı sıra toplumlar arasında birçok benzerlikler de mevcuttur. Farklı medeniyetlerden insanlar tarih boyunca savaş, ittifak, ticaret, bilim ve göç gibi nedenler ile bir araya gelmiştir. Bu süreçlerde insanlar birbirlerinden etkilenmiş ve kültür alışverişi yaşanmıştır. Konuşulan dil, günlük alışkanlıklar, ibadet biçimi, mimari anlayış ve hatta yeme-içme alışkanlıkları gibi olgular bir kültürleşme kaynağı olmuştur. Atasözleri için de bu durumdan söz etmek mümkündür. Zaman içerisindeki hayati tecrübeler ile atasözleri kullanıldığı coğrafyanın dilinde yer edinmiştir. Bu çalışmada Türkçe ve Almanca atasözleri arasındaki benzerlikler Türk ve Alman toplumunun tarihsel ve kültürel bağı göz önünde bulundurularak incelenmiştir. Çalışma için veriler nitel araştırma yöntemi ile çeşitli kaynaklardan elde edilmiştir. Çalışmanın amacı kültürlerarası etkileşimin dil üzerindeki izdüşümlerini atasözleri üzerinden saptamaktır. Bu amaç doğrultusunda Türkçe ve Almanca atasözleri arasında yapılan karşılaştırmalarda benzer anlam ya da sözcük taşıyan atasözleri çalışmanın kısıtlılığını belirlemiştir. Çalışmada kültür, kültürel ögeler, dil ve kültür ilişkisi gibi konular işlendikten sonra, belirlenen Almanca atasözlerinin anlamları araştırılmış, çevirileri yapılmış ve elde edilen bulgular doğrultusunda Türkçe karşılıkları saptanmıştır. Çalışmada ayrıca her iki dildeki atasözleri anlamsal açıdan, sözcük benzerliği ve dil-kültür bağlamında değerlendirilmiştir. Çalışmanın sonunda atasözleri sözlüğü oluşturulmuştur.
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